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Chère lectrice, 

La violence n‘est pas une affaire personnelle. 
Vous avez le droit de mener une vie sans 
violence. Cette brochure vous informe sur vos 
droits, sur les mesures de protection pouvant 
être prises par la police, par le tribunal et par 
vous-mêmes, ainsi que sur les associations 
spécialisées qui sont là pour vous aider si 
vous êtes concernée par la violence conjuga-
le. Réfléchissez bien où vous déposez cette 
brochure et qui pourrait la lire!
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Tous ces exemples sont des formes 
de violence – et vous n‘êtes pas obligée 
de les supporter. Vous n‘êtes pas la seule 
concernée par la violence conjugale. Une 
femme sur quatre subit de la violence au 
sein du couple. La plupart d‘entre elles 
gardent le silence par honte et endurent 
la maltraitance psychologique ou physique 
pendant des années. Avec la loi relative à 
la protection contre la violence (Gewalt-
schutzgesetz – GewSchG) l‘état vous sou-
tient, si vous avez été physiquement ou 
mentalement blessée ou privée de votre 
liberté. Vous avez le droit de mener une 
vie sans violence! 

Êtes-vous concernée par
          la violence 
   conjugale?		

Votre partenaire
z	 vous insulte et dit du mal de vous  auprès 
	 de vos amis ou des membres de votre famille?
z	 vous empêche de rencontrer votre famille 
	 ou vos ami(e)s?
z	 vous empêche de quitter la maison?
z	 contrôle vos finances?
z	menace de vous blesser, vos enfants, des 
	 membres de votre famille, des ami(e)s, 
	 vos animaux de compagnie ou lui-même? 
z	 se met tout d‘un coup en colère et sort de 
	 ses gonds?
z	 endommage vos objets personnels?
z	 vous frappe, pousse, mord?
z	 vous oblige à avoir des rapports sexuels?
z	 n‘accepte pas que vous vouliez vous séparer? 
z	 vous poursuit, vous harcèle ou vous terrorise?                  violence conjugale     3



        Que pouvez-vous faire dans 
dans une situation 
        de crise urgente 

Appelez la police! Si vous êtes attaquée 
ou si vous voyez q‘une autre personne est  
attaquée, n‘hésitez pas d‘appeler la police 
(110). La police est jour et nuit en service.  
Si vous n‘arrivez pas à téléphoner, sortez de 
la maison et adressez-vous directement à des 
personnes dans la rue ou attirez leur atten-
tion. La police est obligée de vous aider.

Informez la police,
z  si vous êtes en danger immédiat,
z	si vous êtes blessée – précisez où et 
	 comment vous avez été blessée, 
	 qui est l‘auteur de la violence et si
 	 d‘autres personnes sont en danger 
	 ou blessées. 

Si ĺ auteur n´est plus présent, 
informez la police
z	 s‘il y a un danger immédiat 
z	s‘il dispose d‘armes.

Jusqu‘à ce que la police arrive, mettez vous à 
l‘abri, par exemple chez une copine, chez des 
voisins, dans un magasin ou protégez-vous 
dans votre propre appartement. Informez la 
police où vous êtes. Quand l‘intervention de 
la police est terminée, la police peut expulser 
l‘agresseur du domicile commun.

Que pouvez-vous faire au cas 
où vous n´avez pas appelé 
la police?

Si vous avez des blessures, vous deviez abso-
lument consulter un médecin le plus vite que 
possible (le week-end: l‘ambulance). Faites 
constater les conséquences des violences 
subies par un médecin et rassemblez des 
éléments de preuve. Le certificat médical est 
très important, parce qu‘il s‘agit d’un élément  
de preuve dans le cadre de poursuites  
ultérieures. 
Il existe plusieurs associations pour les 
femmes victimes de violence à votre proximité 
qui peuvent vous aider dans votre situation. 
Vous n‘êtes pas seules! 

Faites vous conseiller 
Contactez une association locale pour les 
femmes victimes de violence conjugale et 
informez-vous sur les possibilités d‘action pra-
tiques et juridiques. 
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Protection par la police:                      
Que fait la police    
pour vous?
Les menaces et la violence commis en mé-
nage sont traitées de la même façon que les 
délits commis en dehors du domaine privé. 
Cela signifie pour vous: La police agit pour 
votre sécurité et ouvrira la poursuite pénale 
contre l‘auteur. Elle prononcera clairement 
auprès de l‘agresseur qu‘elle ne tolère pas 
la violence conjugale et que vous, la victime, 
pouvez compter sur le soutien de l‘état.
 
La police agit pour votre 
sécurité

z	 La police vous interrogera individuellement, 
	 vous et l‘auteur.
z	 Essayez de décrire aussi précisément que
	 possible ce qui s‘est passé. A la base de 
	 votre déclaration, la police décidera sur les 
	 mesures à prendre pour votre protection.
z	 Informez la police aussi sur des blessures 
	 non-visibles et/ou sur anciennes blessures 
	 du même auteur. 
z	 La police rassemblera des preuves pour 
	 pouvoir documenter ce qui vous est arrivé 
	 (c‘est à dire qu‘elle va interroger des té-
	 moins, saisir des objets qui ont été utilisés 
	 pour exercer la violence, prendre des pho-
	 tos etc.). Si possible, nommez des témoins 
	 ou, le cas échéant, donnez les objets par 
	 les quels vous avez été maltraités à la 
	 police. 
z	 A l‘aide des connaissances acquises, 
	 prononce la police une éviction du 
	 logement  commun („Wohnungsverwei-
	 sung“) et/ou l‘interdiction de retour 
	 („Rückkehrverbot“). 

Important:
Seulement la police décide sur l‘éviction du 
domicile d‘après la situation sur place! Vous 
n‘êtes pas obligée de faire une demande!

 z	Dans le cas d‘une éviction du domicile, 
	 l‘agresseur peut une dernière fois entrer 
	 dans le logement sous surveillance polici-
	 ère pour prendre les objets personnels dont 
	 il a besoin. Il doit rendre tous ses clés (de 
	 la porte d‘entrée, de la cave etc.) S‘il ne 
	 sort pas volontairement, la police peut 
	 prendre des mesures coercitives pour 
	 expulser l‘auteur du logement.
z	 En même temps qu‘elle prononce l‘éviction,  
	 la police interdit à l‘agresseur de retourner
	 dans le domicile, en règle générale pendant 
	 10 jours. Pendant cette période, il n‘a pas le 
	 droit d‘entrer dans le logement. La police 
	 contrôle au moins une fois, si l‘auteur respecte 
	 cette interdiction. 
	 C‘est-à-dire, la police vient dans votre  
	 appartement pour vous demander, si l‘auteur 
	 se tient à ces conditions. Pendant ces 10 jours, 
	 vous ne devez pas laisser l‘agresseur entrer
	 dans votre appartement. S‘il l‘essaie quand-
	 même vous appelez la police.
z	Dans une documentation, la police justifie 
	 l‘éviction et l‘interdiction de retour. Vous 
	 recevrez une copie de cette documentation 
	 le jour-même ou le jour suivant.
z	Cette documentation est très importante 
	 pour vous: Si vous décidez de demander 
	 des mesures de protection, le tribunal peut 
	 avoir recours à cette documentation.  
	 Remarque: vous recevrez aussi une 
	 documentation, si la police ne prononce 
	 pas d‘éviction du domicile.



Liste des choses que vous  

deviez prendre avec vous: 

z	papiers d’identité, passeports, cartes 

	 d‘assurance de maladie – de vous-même 

	 et de vos enfants 

z	acte de naissance et de mariage

z	documents bancaires, cartes bancaires, 

	 argent
z	contrat de location, contrat de travail, 

	 les documents du Jobcenter, de l‘agence 

	 pour l‘emploi ou du bureau d‘aide sociale, 

	 l‘assurance retraite 

z	documents concernant le droit de garde 

	 des enfants („Sorgerechtsentscheide“)

z	médicaments nécessaires, certificats 

	 médicaux 
z	vêtements, articles d‘hygiène, livres-/

	 cahiers pour l‘école et jouets des enfants, 

	 lettres ou documents personnels 

Si vous voulez encore une fois entrer dans 

l‘appartement un autre jour pour chercher 

d‘autres objets personnels, la police peut 

vous accompagner pour vous protéger.6              police 

z	 La police vous demandera si vous êtes 
	 d‘accord qu‘elle donne votre nom et votre 
	 numéro de téléphone à une association 
	 pour les femmes victimes de la violence 
	 conjugale. Au cas où vous êtes d‘accord, 
	 une conseillère vous contactera dans un 
	 court délai. Elle peut vous aider, donner 
	 plus d‘informations et vous écouter. Ces 
	 entretiens sont absolument confidentiels! 
	 Il existe aussi des associations pour les 
	 hommes victimes de la violence.
z	De règle générale, l‘éviction du domicile 
	 et l‘interdiction de retour sont en vigueur 
	 pendant 10 jours. Pendant ce temps, vous 
	 pouvez demander auprès du tribunal de 
	 première instance („Amtsgericht“) l’attri-
	 bution de votre logement („Wohnungs-
	 zuweisung“) et/ou demander l’interdiction 
	 pour l’auteur de 	vous rencontrer ou de 
	 vous approcher 	 („Kontakt- und Näherungs-
	 verbot“). En cas de menace d‘enlèvement 
	 des enfants, vous pouvez demander en 
	 procédure accélérée le droit de déterminer 	
	 le domicile de vos enfants.
z	 Emmenez la documentation de la police au 
	 tribunal. Vous pouvez faire une demande 
	 auprès de la „Rechtsantragstelle“ au tribu-
	 nal cantonal. 
z	 Le tribunal informera la police sur la  
	 demande et sur la décision faite. 
	 Si vous faites une demande, le délai dans 
	 lequel l‘auteur n‘est pas autorisé d‘entrer 
	 dans le domicile commun se prolongera 
	 automatiquement de 10 jours maximum. 
	 Le délai expire le jour que le tribunal prend 
	 sa décision et l‘ordonnance entre en vigeur 
	 (p.ex. l‘attribution temporaire ou perma-
	 nente du logement).
Si vous ne faites pas de demande auprès 
du tribunal, l‘expulsé peut retourner dans le 
logement après expiration du délai. (La date 
est indiquée sur la documentation.)

Si vous vous ne sentez pas en 
sécurité dans votre apparte-
ment
Si vous vous ne sentez pas en sécurité – 
malgré une attribution du domicile – ou si la 
police ne pouvait pas ordonner une éviction, 
considérez de quitter votre appartement. Les 
foyers pour femmes vous offrent du soutien et 
un hébergement protégé dans cette situation 
de crise (voir numéros de téléphones impor-
tants page 14). La police peut vous mettre en 
contact avec un foyer pour femmes. Elle veille 
à ce que vous pouviez faire vos valises dans 
le calme, prendre tous les objets personnels 
pour vous et vos enfants et vous rendre dans 
un foyer pour femmes ou à un autre endroit de 
votre choix, sans être menacée ou attaquée. 
Les foyers pour femmes sont des héberge-
ments temporaires protégés pour femmes 
avec ou sans enfants. Les hommes n‘ont pas 
accès, les adresses sont gardées secrètes. Les 
femmes y subviennent à leurs propres besoins 
quotidiens et à ceux de leurs enfants.

Si vous avez été blessée, menacée ou har-
celée, le tribunal peut prendre des mesu-
res de protection immédiates, c‘est-à-dire 
l’interdiction pour l’auteur
z	 d‘entrer dans votre appartement,
z	 de s‘approcher de l‘appartement dans 
	 un périmètre donné,
z	 de fréquenter certains lieux où vous êtes 
	 souvent, comme par exemple votre lieu de 
	 travail ou le Kindergarten,
z	 de vous contacter – personnellement ou 
	 par des moyens de communications (par 
	 téléphone, e-mail, SMS ou par des réseaux 
	 sociaux),
z	 d‘arranger une rencontre. 
 
Ĺ attribution du domicile com-
mun („Wohnungszuweisung“)
Si vous êtes victime de violence conjugale 
ou de réclusion et vous vivez ensemble avec 
l‘auteur, vous pouvez demander l‘attribution 
temporaire ou permanente du domicile com-
mun d‘après la loi relative à la protection con-
tre la violence dans une procédure accélérée. 
Vous pouvez faire une demande d‘attribution 
de votre logement („Wohnungszuweisung“)  
et/ou une demande d’interdiction pour l’auteur 
de vous rencontrer ou de vous approcher  
(„Kontakt- und Näherungsverbot“) auprès du 
tribunal de première instance („Amtsgericht“). 
L‘auteur peut être poursuivi en juridiction pé-
nale, s‘il transgresse des ordonnances d‘après 
cette loi.
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ve. En même temps, la loi facilite l‘attribution 
du domicile commun en cas de séparation à 
cause de violence conjugale.

Si quelqu‘un vous a blessé, a risqué votre san-
té ou a atteint à votre liberté, le tribunal est 
obligé de suivre votre demande et rendre des 
ordonnances à durée limitée.

Cela est aussi le cas si vous avez été victime 
de traque furtive ou d‘harcèlement. Par exem-
ple si l‘auteur est entré de force dans votre 
domicile ou votre jardin, s‘il vous poursuit, ob-
serve ou menace constamment, s‘il vous ter-
rorise par téléphone, e-mail ou SMS, ou s‘il fait 
quelque chose similaire contre votre volonté 
expresse. 

                                     
La loi relative à la protection contre la violence 
(„Gewaltschutzgesetz – GewSchG“) a été créée 
pour améliorer la protection dans le droit civil 
face à des actes de violence et de traque furti-

           La 
   loi relative 
à la protection 
     contre 
la violence 
(Gewaltschutzgesetz – 
     GewSchG) 



z  S‘il vous plait, considérez que les associa-
	 tions et les avocats ne peuvent pas toujours 
	 vous conseiller dans votre langue mater-
	 nelle. Quand vous prenez rendez-vous, dites 
	 si vous souhaitez être conseillée dans une 
	 autre langue que l‘allemand. Si possible, 
	 une interprète sera présente. Si cela n‘est 
	 pas possible, demandez une personne de 
	 votre confiance de vous accompagner pour 
	 traduire.
z  Il n‘y a pas de désavantages pour vous, 
	 si vous appelez la police. Dans une situa-
	 tion de crise, appelez donc toujours la 
	 police pour protéger vos enfants et vous-
	 même et pour faire saisir des preuves. 
	 Une éviction de l‘auteur du domicile com-
	 mun pour dix jours n‘a pas d‘influence sur 
	 votre titre de séjour.
z  La fuite dans un foyer pour femmes ne 
	 représente pas non plus de désavantages. 
z  Vous pouvez faire des demandes après la 
	 loi relative à la protection contre la violence, 
	 indépendamment de la durée de votre 
	 communauté conjugale en Allemagne.
z  Si vous n‘avez pas encore un titre de 
	 séjour autonome, il est très important de 
	 faire rédiger tous les blessures par un 
	 médecin (le weekend: l‘ambulance), 
	 pour pouvoir prouver le cas social extrême.

Immigrantes
 
En Allemagne, la loi relative à la protection 
contre la violence est en vigeur, indépendam-
ment de votre pays d‘origine. Si vous êtes  
citoyenne d‘un pays non-membre de l‘Union 
Européenne ou si vous recevrez une alloca-
tion chômage (ALG II), la séparation de votre 
mari à cause de violence conjugale peut cau-
ser des problèmes en ce qui concerne votre 
titre de séjour. Pourtant, si votre communauté 
conjugale a duré au moins trois ans en Alle-
magne, un titre de séjour indépendant des 
conditions du regroupement familial peut être 
accordé. Si la communauté conjugale a existé 
moins de trois ans sur le territoire allemand, 
vous pouvez faire valoir un cas social extrême. 
Si vous vous occupez d‘un enfant mineur de 
nationalité allemande, vous pouvez obtenir un 
titre de séjour indépendant de la communauté 
conjugale. 

Qu´est-ce que cela 
signifie pour vous?

z  A cause de la problématique particulière 
	 du droit de séjour, il est recommandé de 
	 demander conseil auprès d‘une associa-
	 tion ou auprès d‘un avocat. 
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Que faut-il entreprendre  
concrètement?

z	Décidez si vous souhaitez l‘attribution du 
	 logement commun.

z	Réfléchissez quelles mesures de protection 
	 sont convenables pour vous et vos enfants. 
	 Quels sont les lieux que vous fréquentez 
	 souvent? 
	 Avec quoi avez-vous été menacée ?
z	 Faites vous conseiller par une association.  

z	 Les associations pour les femmes victimes 
	 de violence, ainsi que les foyers pour 
	 femmes ont beaucoup d‘expérience con-
	 cernant la violence conjugale. Les profess-
	 ionnels pourront vous aider sur la démar-
	 che à suivre. Le cas échéant, ils pourront 
	 vous accompagner au tribunal. 

z	 Vous pourriez demander conseil juridique 
	 auprès d‘un avocat. Demandez l‘adresse 
	 d‘un avocat auprès du Conseil de l‘Ordre 
	 des avocats („Rechtanwaltskammer“) ou 
	 auprès d‘une association pour les femmes 
	 victimes de violence. Prenez rendez-vous 
	 avec un avocat et demandez les frais en 
	 avance.

Questions importantes pour les 
demandes

z	Qu‘est-ce qui s‘est passé, où et quand? 

z	 La police est-elle intervenue? 
	 Présentez la documentation au tribunal!

z	 Êtes-vous blessée? 
	 Vos enfants sont-ils blessés? 
	 Présentez le certificat médical! 

z	 Y-avait-il des témoins? 
	 Si possible, nommez-les! 

Afin de limiter les frais, demander en même 
temps une aide financière pour les frais de 
procédure et les frais de consultation auprès 
du tribunal de première instance. L‘allocation 
dépend du revenu. Avec le document „Bera-
tungshilfeschein“ vous pouvez consulter un 
avocat de votre choix.

Ĺ application des mesures de 
la loi relative à la protection 
contre la violence 
 
Si l‘auteur ne respecte pas les ordonnances 
du tribunal, appelez la police! L‘infraction des 
ordonnances du tribunal est un délit. En outre, 
faites une demande de punition auprès du tri-
bunal. C‘est une demande d‘application d‘une 
amende ou d‘une peine de prison.

             



z	 Inventez des raisons plausibles pour quitter 
	 l‘appartement à différentes heures dans la 
	 journée ou le soir afin d‘habituer votre par-
	 tenaire au fait que vous n‘êtes pas toujours 
	 à la maison. 
z	Restez en contact avec une association 
	 pour femmes victimes de violence, un 
	 numéro d‘écoute ou un foyer pour femmes. 
z	 Emmenez toujours votre portable ou de la 
	 monnaie pour une cabine téléphonique 
	 pour pouvoir téléphoner et chercher de 
	 l‘aide. Vérifiez si vous avez une réception 
	 mobile partout dans l‘appartement. Infor-
	 mez-vous où il y a une cabine téléphonique 
	 à proximité de chez vous. 

Lorsque vous vous préparez 
à quitter votre partenaire

z	Rassemblez tous les preuves de 
	 maltraitances physiques, comme les photos 
	 et les certificats médicaux, et déposez-les 
	 en lieu sûr (chez une copine, votre voisine, 
	 votre avocat).
z	 Informez-vous où vous recevrez de l‘aide; 
	 racontez à d‘autres personnes ce que votre 
	 partenaire fait avec vous. N‘ayez pas honte 
	 de la violence que vous avez subie. 
z	Si vous êtes blessée, consultez un 
	 médecin (numéro national de service 
	 d‘urgence 116117) et donnez tous les 
	 détails de ce qui s‘est passé. 
	 Faites rédiger un certificat médical.
z	 Planifiez ensemble avec vos enfants et 
	 trouvez un lieu sûr pour eux (par exemple 
	 une pièce qu‘on peut fermer à clé ou, 
	 encore mieux, chez un camarade ou voisin, 
	 où ils peuvent chercher de l‘aide). Assurez 
	 vos enfants que ce n‘est pas leur tâche de 
	 vous défendre, mais qu‘ils doivent se 
	 mettre à l‘abri. 
z	 Tenez un journal sur tous les actes de 
	 violence et notez les dates, les incidents 
	 et les menaces. 
z	Contactez un foyer pour femmes ou une 

	 association pour les femmes victimes de 
	 violence et informez-vous sur les possibi-	
	 lités d‘action juridiques et pratiques, 
	 avant qu‘une crise se produit.
z	Déposez tous les numéros de téléphones 
	 et les documents importants en lieu sûr 
	 pour que vous puissiez les emmener en 
	 cas d‘une fuite sans devoir chercher 
	 longtemps.
z	 Laissez des vêtements pour vous et vos 
	 enfants chez une personne de votre 
	 confiance.
z	 Essayez de mettre de l‘argent de côté ou 
	 demandez à des personnes de votre 
	 confiance de garder de l‘argent pour vous. 
z	Ouvrez un compte bancaire à votre nom 
	 auprès d‘une autre banque.
z	Réfléchissez comment vous allez réagir 
	 si votre partenaire découvre que vous 
	 voudriez vous séparer.

Après que vous ayez quitté votre 
partenaire violent

z	 Faites attention à ce que vous n‘êtes 
	 jamais seule avec l‘auteur.
z	Si vous êtes dans la rue et vous vous 
	 sentez menacée par l‘auteur, adressez-
	 vous directement à d‘autres passants et 
	 demandez-les de chercher de l‘aide. Par 
	 exemple: „Monsieur, vous avec le manteau 
	 gris, on me menace. S‘il vous plait, appelez 
	 la police“.

z	 Apprenez par cœur les numéros de 
	 téléphones les plus importants (de la 
	 police, de l‘ambulance, des voisins, 
	 de vos amies) 
z	Où pouvez-vous téléphoner (dans une 
	 cabine téléphonique, chez des amis)? 
	 Votre portable est-il en service? N‘hésitez 
	 pas d‘appeler la police: 110. Ce numéro 
	 est gratuit.
z	 Identifiez des personnes pouvant vous 
	 venir en aide en cas d’urgence et faites leur 
	 un signe au cas où vous avez besoin d‘aide. 
	 Planifiez d‘avance ce qu‘ils doivent faire en 
	 cas d‘urgence. 
z	 Informez les enfants sur la conduite à tenir 
	 et dites leur qu‘il soit important de se 
	 mettre à l‘abri quand quelqu‘un devient 
	 violent. 
z	Montrez à vos enfants comment chercher 
	 de l‘aide (numéro d‘appel d‘urgence 110). 
	 Laissez vos enfants en dehors d‘une dispute 
	 entre vous et votre partenaire. Convenez 
	 d‘un signe au cas où ils doivent aller cher-
	 cher de l‘aide et quitter l‘appartement.
z	 Exercer avec eux comment quitter 
	 rapidement et en sécurité l‘appartement.
z	 Enfermez les objets dangereux (couteaux, 
	 outils, armes etc.) 
z	Ne portez pas de foulards ou colliers que 
	 votre partenaire pourrait utiliser pour vous 
	 étrangler.10                votre sécurité

     Quelques conseils  
pour assurer     
    votre sécurité
Si vous vivez ensemble avec un partenaire vi-
olent, vous ne pouvez pas toujours empêcher 
les actes violents. Pourtant, vous pouvez fai-
re beaucoup de choses pour améliorer votre 
sécurité et celle de vos enfants. Pas tous les 
conseils suivants ne conviennent à chaque  
situation de vie.
Imaginez différentes situations et trouvez des 
solutions pour ces situations concrètes (qu‘est 
ce que je fais, s‘il …). Si vous vous sentez anxi-
euse dans une certaine situation, ne refoulez 
pas ce sentiment mais prenez-le comme un  
signe d‘être encore plus attentive. Il vaut mi-
eux appeler la police une fois de trop avant 
que ce soit trop tard. 
Cela dépend quels aspects de sécurité peu-
vent être importants pour vous, si vous déci-
dez de quitter votre partenaire ou si vous déci-
der de rester avec lui. 

Aussi longtemps que vous vivez 
encore ensemble avec ĺ auteur

z	Ne le laissez pas vous isoler! Restez en 
	 contact avec vos voisins, votre famille, 
	 vos amies, les parents des camarades 
	 de vos enfants, etc. 
z	Observez attentivement dans quelles 
	 situations votre partenaire exerce de la 
	 violence. 
z	Quittez l‘appartement si vous craignez 
	 qu‘il devienne violent.
z	 Identifiez les pièces les plus sûres dans 
	 l‘appartement:
z	Quelle pièce peut-on fermer à clé? 
z	D‘où pouvez-vous partir le plus vite?
z	Dans quelles pièces avez-vous une 
	 réception mobile? 
z	Ne vous enfuyez pas dans la cuisine!
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z	Les associations pour les femmes victimes 
	 de violence et les numéros d‘écoutes sont 
	 spécialisés dans la lutte contre la violence 
	 (maltraitance, viol, abus sexuel etc.). Les 
	 professionnels offrent du soutien, du 
	 conseil et des informations. Les entretiens 
	 sont gratuits et confidentiels. Les associ-
	 ations ont des heures ouvertes, mais il est 
	 recommandé de prendre rendez-vous par 
	 téléphone pour que la conseillère ait assez 
	 de temps.

z	Les foyers pour femmes offrent de la 
	 protection et de l‘accueil aux femmes 
	 victimes de violence conjugale 24h/24. 
	 Les adresses sont secrètes, afin de 
	 protéger les victimes. Le contact se fait 
	 par téléphone. 
	 Sur le site www.frauen-info-netz.de, vous 
	 pouvez vous informer s‘il y a encore des 
	 places libres.

z	 Appelez  la police en cas d‘urgence (110). 
	 Si vous avez des questions concernant la 
	 protection de votre appartement, vous 
	 pouvez vous adresser au poste de police 
	 le plus proche.

              Où recevrez-vous   
     du soutien 
          et du conseil?

z	Les avocats offrent du conseil juridique. 
	 Les avocats spécialisés dans le droit de 
	 famille peuvent vous conseiller dans les 
	 questions de séparation et de divorce. 
	 Certains avocats sont spécialisés dans 
	 le droit des étrangers.
z	Les médecins peuvent vous aider à 
	 surmonter les conséquences de santé 
	 quand vous avez subi de la violence. Les 
	 médecins sont obligés de garder pour eux 
	 tout ce que vous dites. Vous pouvez (et 
	 devez) donc être franche envers votre 
	 médecin, pour que le traitement peut être 
	 adapté à votre situation particulière.

z	 „Gleichstellungsbeauftragte“ (personnes 
	 chargées de faire respecter l’égalité 
	 homme-femme) offrent souvent du conseil 
	 et peuvent vous mettre en contact avec une 
	 association locale.

z	 „Jugendämter“ (services publics en charge 
	 de l’aide à la jeunesse) vous conseillent en 
	 ce qui concerne des questions de protec-
	 tion de vos enfants. Ils sont aussi en charge 
	 en cas d‘une procédure auprès du tribunal 
	 des affaires familiales concernant le droit 
	 de garde des enfants („Sorgerecht“) ou le 
	 droit de visite et d‘hébergement („Um-
	 gangsrecht“). En outre, vous pouvez de-
	 mander une consultation éducative.

z	 Informez l‘école de vos enfants de votre 
	 situation. Pensez à trouver une autre école 
	 pour vos enfants. 
z	 Informez les éducateurs  de vos enfants 
	 des personnes ayant  la permission de les 
	 chercher.
z	 Changez vos emplois de temps.
z	 Ne faites plus vos courses dans les 
	 magasins habituels. Fréquentez d‘autres 
	 lieux et faites attention à ce que vous 
	 n‘êtes pas seule.
z	 Masquez votre numéro pour que personne 
	 ne puisse identifier votre nouveau numéro 
	 de téléphone.
z	 Informez vos fournisseurs (d‘électricité 
	 etc.) que votre adresse doit rester secrète! 
 
Si on vous a affecté une 
attribution du domicile et des 
ordonnances de protection et 
vous restez dans votre ancien 
appartement

z	 Lisez le chapitre „Si vous vivez dans un 
	 nouveau logement“. Beaucoup de conseils 
	 sont aussi utiles quand l‘auteur doit quitter 
	 le domicile commun. 
z	 Faites changer les serrures (éventuelle-
	 ment après accord avec le propriétaire) et 
	 changez votre numéro de téléphone.
z	 Donnez une copie des ordonnances de 
	 protection au Kindergarten/à l‘école et au 
	 poste de police le plus proche. 
z	 Informez l‘école, vos amis, les voisins 
	 et vos collègues au travail que l‘on vous 
	 a affecté une attribution du domicile et des 
	 ordonnances de protection.
z	 Appelez tout de suite la police en cas 
	 d‘infractions par l‘auteur.
z	 Expliquez à vos enfants ce que cela veut 
	 dire – adapté à leur âge.
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Si vous vivez dans un 
nouveau logement

z	 Protégez votre appartement contre 
	 cambriolage. Installez des moyens de 
	 sécurité comme par exemple un 
	 interphone, une serrure de sûreté, 
	 un judas, un éclairage, un détecteur de 
	 mouvement. La police peut vous conseiller.
z	 Informez les nouveaux voisins de votre 
	 situation et demandez-les d‘appeler 
	 la police dans une situation dangereuse.
z	 Faites très attention à qui vous donnez 
	 votre nouvelle adresse et numéro de 
	 téléphone; auprès de „l‘Einwohner-
	 meldeamt“ (c‘est l‘administration locale 
	 où chaque changement de domicile doit 
	 être déclaré) vous pouvez demander que 
	 votre adresse ne soit pas publiée. Pour 
	 les enfants communs, vous devez faire une 
	 demande auprès du tribunal si vous voulez 
	 que l‘adresse reste secrète.
z	 Pensez à louer une boîte postale ou à 
	 utiliser l‘adresse d‘une personne de votre 
	 confiance pour votre courrier.
z	 Informez vos collègues au travail et – si 
	 possible – transférez tous les appels 
	 entrants par le standard.
z	 Si possible, ne partez pas tous les jours à 
	 la même heure au travail et ne rentrez pas 
	 toujours à la même heure. Faites attention 
	 à ce qu‘il y a toujours d‘autres personnes 
	 présentes.



14              Numéros de téléphone et sites web

Une association pour les femmes victimes de 
violence ou un foyer pour femmes n‘existe 
pas dans chaque ville. Vous pouvez appeler 
tous les numéros suivants pour recevoir de 
l‘aide. S‘il vous plait, tenez prêt un stylo et 
du papier quand vous appelez. Il est possible 
que votre appel soit passé directement à une 
autre association, si vous appelez en dehors 
des horaires.

   Numéros de téléphone
        et sites web importants

Bad Honnef	 02224 - 105 48
Frauenberatungsstelle
(Association pour les femmes 
victimes de violence)

Troisdorf	 02241 - 722 50
Frauenberatungsstelle
(Association pour les femmes 
victimes de violence)

Bonn 	 0228 - 65 95 00 
Frauenberatungsstelle
(Association pour les femmes 
victimes de violence)

Troisdorf	 02241 - 148 49 34
Frauenhaus
(Foyer pour femmes)

Sankt Augustin	 02241 - 33 01 94
Frauenhaus
(Foyer pour femmes)

Bonn	 0228 - 63 53 69
Frauenhaus
(Foyer pour femmes)

ÍÇERÍKLER      

Sevgili Okuyucumuz, 

Şiddet özel bir durum değildir. Sizinde Şiddetsiz 
yasamaya hakkiniz var. 
Bu broşür ev içi şiddet gördüğünüzde sizin 
hangi haklarınız olduğuna dair,  polisin ve 
bölge mahkemesinin size sunduğu koruma 
yöntemlerine dair, sizin kendi güvenliğiniz için 
alabileceğiniz tedbirlere dair ve nerede destek 
ve danışma bulabileceğizie dair bilgiler içe-
rir. Lütfen bu bilgi  formunu nerede muhafa-
za edeceğinizi ve kimlerin okuyabileceğini iyi 
düşünün.			 

Şiddete maruz kalıyormusunuz?  	 16

Acil bir tehlike durumunda 
ne yapabilirsiniz  		  17

Polis tarafından korunma   	 18 – 19

Şiddetten Koruma Yasası   
(Gewaltschutzgesetz)     	  20 – 21

Göçmen kadınlar  	 22

Güvenlik planınız/yönteminiz   	 23 – 25

Destek ve Danışma 	 26

Önemli Telefon Numaraları   	
ve sosyal medya adresleri 	 27
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Bonn	 0228 - 23 24 34
Frauenhaus
(Foyer pour femmes)

Bundesweit 	 08000 - 116 016
Numéro d´écoute 
pour femmes	
www.hilfetelefon.de

Internet
Frauennetz gegen Gewalt 	
(réseau des femmes contre 
la violence) 
www.frauen-info-netz.de 



z	 ayrıldığınızı veya ayrılma kararınızı
	 kabullenmiyormu 
z	 sizi takip, rahatsız veya terörize ediyormu?

Tüm bunlar şiddet şekilleridir ve siz bunlara  
madur kalmak mecburiyetinde değilsinz. Ev 
içi şiddete yanlız siz  maruz kalmıyorsunuz, 
her 4. kadın hayatı süresince iliskisin-de  
şiddete maruz kalıyor. Coğu kadın utançından  
susuyor ve yıllarca piskolojik ve fiziksel şiddete  
maruz kalıyor.
Yeni devlet yasası, sizin ve çocuklarınızın 
şiddetsiz yaşam sürdürmenizi sağlar. Size  
piskolojik yada fiziksel zarar verildiğinde veya 
özgürlüğünüz kısıtlandığında devlet bariz bi  
sekilde arkanızda duracaktır.
Şiddetsiz yasam sizinde hakkınızdır!

Ev içinde 
            şiddete maaruz 
kalıyormusunuz?    

Eşiniz veya hayat arkadaşınız
	
z	 size hakaret edip, sizi arkadaslarınız veya 
	 aile fertlerinizin yanında küçük düşürüyor 
	 veya kötülüyor mu?
z	 ailenizi veya arkadaşlarınızı görmenizi
	 engelliyor mu?
z	 evden çıkmanızı engelliyormu?
z	 ev büçtenizi kontrol ediyor mu?
z	 sizi, size, çocuklarınıza, akrabalarınıza,
	 arkadaşlarınıza, ev hayvanlarınıza veya
	 kendisine zarar vermekle tehdit ediyormu?
z	 aniden sinirlenip kendisini kaybediyormu?
z	 size ait eşalara zarar veriyormu?
z	 sizi dövüyor, tekmeliyor veya ısırıyormu?
z	 sizi Cinsel ilişkiye zorluyormu?
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             Acil bir tehlike 
durumunda ne 
       yapabilirsiniz? 

Yapabileceğiniz ilk iş polisi çağırmaktır. Kendi-
nizin veya başka birisinin saldırıya uğrayacağını 
anladığınız an hemen Acil 110‘u arayın, Po-
lis gece gündüz iş başındadır (telefon etme 
olanağınız yoksa, derhal evi terk edin, dışarıda 
her hangi birinden yardım isteyin) Polisin  
görevi size yardım etmektir. 

AŞağıdakileri polise bildirin:
z	Sizin (veya diğer kişinin) kim tarafından ve
	 neden tehlikede olduğunu,
z	Sizin (veya diğer kişinin) kimin tarafından 
	 ve nasıl yaralandığını

Eğer suçlu artık olay yerinde 
değil ise, polise:
z	 tehlikenin geçip geçmediğini ve 
z	Suçlunun silahlı olup olmadığını bildirin

Polis gelene kadar kendinizi güvence altına 
alın, örneğin; bir arkadaşınızda, komşunuzda 
her hangi bir mağazada veya evinizin gü-
venli bir köşesinde saklanın. Polise nerede 
olduğunuzu da bildirin. Polis ekibi, görevini 
tamamladıktan sonra saldırganı evden çıkarıp, 
eve girmesini yasaklayabilir.

Eğer polisi aramadıysanız,  
kendiniz ne yapabilirsiniz?

Yaralıysanız derhal bir doktora (Haftasonu: Acil 
hizmete) gitmelisiniz. Aldığınız yara veya darbe 
izleri için doktordan rapor alın. ĺleride yasal
yollara baş vurmak istediğinizde de bu rapor

elinizde önemli bir delildir. Böylesi durumlarda 
yakın çevrenizde size yardım edebilecek çok 
çeşitli kadın kuruluşları
vardır.

Sizler asla yanlız değilsiniz!
Böyle durumları kesinlikle 
Danışma Merkezlerine danışın! 

Herhangi bir Kadın Danışma Merkezi (Frau-
enberatungsstelle) seçerek, yasal ve pratik  
çözümler konusunda bilgiler alabilirsiniz.
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Polis tarafından korunma:                      
       Polis sizin için 
  ne yapabilir? 

Ev içi tehdit ve şiddet,  yaşam dışında cezayı 
gerektiren işlenmiş  suçlarla aynı ağırlıktadır.
Bundan dolayı polis sizin korunmanızı üstlenir 
ve suçlunun takibatını sürdürür. 
Bu da gösteriyor ki, ev içinde şiddet kullan-
an kişiye asla tolerans gösterilmeyecek ve 
mağdur, devlet tarafından korunacaktır.

 
Korunmanız için polisin 
yapabilecekleri 

z	Sizi ve suçluyu ayrı sorgular.
z	Sorgulama esnasında olanları çok doğru ve 
	 etraflıca anlatın ki, polis, vereceğiniz ifadeye 
	 göre, sizi korumak için hangi tedbirleri 
	 alabileceğine karar versin.
z	 Aynı suçlunun yaptığı görülebilen veya
	 görülmeyen eski yara izlerini de ifadenizde
	 anlatın.
z	 Polis, yaşadıklarınızı kayıtlara geçirmek için,
	 delilleri korumakla yükümlüdür (tanıkları
	 sorgulamak, işkence aletlerini emniyete
	 almak, fotoğraf çekmek gibi). 
	 Burada önemli olan şeyleri; tanıkların isim
	 lerini - eğer olanak varsa- ve size hangi 	
	 aletlerle işkence yapıldıysa bu aletleri polise 
	 vermektir.

z	 Polis, suçlunun belli bir süre, kurallara göre
	 on gün için evi terk etmesinin 
	 zorunluluğunu inceler.
z	Saldırgana eve girme yasağı verir.

Önemli:
Bu konuda ki kararı, duruma göre, olay yerin-
de polis verir. Sizin dilekçe vermenize gerek 
yok! 

z	Suçlu, evi terketme emri aldıysa, ihtiyacı 
	 olan şeyleri, polis gözetiminde alabilir. Evin 
	 tüm anahtarları (bina, bodrum vs.) teslim 
	 alınır. Suçlu, evi kendisi terk etmez ise, 
	 polis zoruyla çıkarılır.
z	Suçlu, evi terketme emri ile aynı zamanda
	 eve geri dönme yasağı  (bu genelde 10 gün) 
	 alır. Bu süre içinde suçlu eve gelmeye izinli 
	 değildir. Geri dönmeme izni polis tarafından 
	 (en az bir kere) kontrol edilir. Bu, polisin 
	 evinize gelip, onun bu yükümlülüğü yerine 
	 getirip getirmediğini size soracak anlamına 
	 gelir. Siz, bu süre içinde suçluyu eve
	 almamalısınız. Her şeye rağmen o, bunu
	 denemeye kalkarsa, polisi arayın.
z	 Polis, evden uzaklaştırma ve eve dönüş
	 yasağının nedenlerini kayıtlara geçirir. 
	 Bunun bir fotokopisi size hemen veya ertesi 
	 günü verilir.
z	Bu belgelerin sizin için önemi:
	 Eğer siz, medeni hukuk mahkemesine baş
	 vurup korunma talep ederseniz, mahkeme 
	 bu belgeleri dikkate alır.
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Eğer evinizde kendinizi güvende 
hissetmiyorsanız 
Kendinizi - evi terk emrine rağmen - güvende
hissetmiyorsanız veya polis partnerinize „evi 
terk etme yasağı“ vermemiş ise, yapacağınız 
iş evi terk etmektir. Kadın evleri (Frauen-
haus) böyle kriz dönemlerinde sizi deste-
kler ve güvenli kalacak yer (Önemli tele-
fon numaralarına bakın Sayfa (27) sağlar.  
Polis, size bi kadın evi  ile bağlantı kurmanızda 
yardımcı olur ve size, çocuklarınıza ait gerekli 
özel eşyaları rahatça toplayıp paketlemenizi 
bekler, seçtiğiniz bir kadınlar evine giderken 
bir saldırıya uğramamanızı sağlar. Kadınlar 
evi, çocuklu veya çocuksuz kadınları korur 
ve bir süre için onlara oturma olanağı verir.  
Erkeklerin buralara girmesi yasaktır ve ad-
resleri gizli tutulur. Kadınlar, kendilerinin ve 
çocuklarının geçimini orada kendileri sağlar.

Bilgi:
Polis saldırganı evden uzaklastırmasa bile 
Size tutanak verecektir.

z	 Polis, adınızı ve telefon numaranızı herhangi
	 bir Kadın Danışma Merkezine (Frauenbera
	 tungsstelle) verip veremiyeceğini size sorar. 
	 Eğer siz bunu kabul ederseniz, bir 
	 danışman sizi desteklemek ve detaylı bilgi 
	 verebilmek ve sizinle görüşmek için sizi 
	 en kısa sürede arıyacaktır. Bu görüşmeler 
	 oldukça gizlidir! Erkek madurlarıda uygun 
	 danısma merkez lerine yönlenebilirler.
z	 Evi terk etme ve geri dönme yasağının 
	 süresi kurallara göre 10 gündür. Bu süre 
	 içierisinde bölge mahkemesine dilekçe 
	 vererek, evin size verilmesini ve diğer 
	 koruma emri çıkmasını sağlayabilirsiniz. 
	 Çoçuklarınız kacırılma tehlikesi altındaysa 
	 acil bölge mahkemesin-den Çoçuklarınızın 
	 ikamet tayinini kendinize alabilirsiniz.
z	 Polisten aldığınız belgelerle mahkemeye
	 gidin. Adliyenin dilekçe kabul dairesine bir
	 dilekçe vererek mahkemeye baş vurun.
z	Mahkemeye dilekçe verdiğinizi ve sonucu, 	
	 polise bildirmeniz gereklidir.
z	 Yerel mahkemeye, dilekçe verdiğiniz 
	 günden itibaren, en fazla 10 gün, suçlunun 
	 eve girmesini yasaklar, aksi halde cezaya
	 çarptırır. Mahkemeye dilekçe verdiğiniz
	 tarihten itibaren bu 10 günlük süre biter
	 otomatikmen yeni bir 10 gün süre başlar.
	 Mahkemenin alacağı karar (süreli veya
	 süresiz evi üzerinize alma) geçerli olur.
z	Mahkemeye baş vurmazsanız, geri
	 dönme cezasının süresi bittiğinden evden 	
	 uzaklaştırılan kişi, (Tarih belgelerde
	 yazılıdır) eve gelmeye izinlidir.

Yanınıza almanız gereken eşya 

ve evrakların kontrol listesi:

z	Kendinizin ve çocukların kimlik kartı,

	 pasaport, sağlık sigorta kartı

z	Doğum kayıt örneği, evlilik cüzdanı

z	Banka hesap defteri, çek kartı, para

z	Kira sözleşmesi, iş sözleşmesi, iş bulma

	 kurumunun veya sosyal dairenin gönderdiği

	 resmi evraklar, emekli sigorta kartı

z	Çocukların velayet hakkı kararı

z	 Önemli ilaçlar, doktor raporları

z	Giysiler, temizlik ve bakım ürünleri,

	 çocukların okul eşyaları, ve oyuncakları, 

	 özel mektuplar, not ve kayıtlar

Eğer daha sonra, başka özel eşyalarınızı

almak için tekrar eve gitmeniz gerekirse,

polis size eşlik eder ve sizi korur.



Şiddetten Koruma Yasası, şiddet olaylarını ve
kasıtlı davranışları engellemek için medeni 
kanun geliştirmesi çerçevesinde oluşturulmuş 
bir yasadır. Aynı zamanda, ev içi şiddetten 
dolayı ayrılıklarda, müşterek evin mağdura 
bırakılmasını da kolaylaştıran bir yasadır.
Biri sizi yaralıyor, sağlığınızı tehlikeye atıyor  
veya özgürlüğünüzü kısıtlıyorsa, verdiğiniz di-
lekçeyle mahkeme, bu şahısa bir süre için me-
nemri verebilir.
Bu, kasıtlı davranışlar ve sarkıntılıklar için de
geçerlidir. Örneğin; evinize ve bahçenize zor-
la girilmesi, sürekli sizi takip edilmek, göze-
tlemesi size telefon,  e-mail veya kısa mesaj  
araçlarıyla ve buna benzer davranışlarla terör 
estirilmesi gibi.

Yaralıysanız, tehdit ediliyorsanız veya 
sarkıntılık ediliyor ise birisi, mahkemeye 
vereceğiniz dilekçeden dolayı, mahkeme 
suçluya aşağıdakileri yasaklar.

z	 evinize girmeyi,
z	 evinizin çevresinde bulunmayı,
z	 sürekli gittiğiniz yerlerde, örneğin; iş yeriniz
	 veya çocuk yuvasının civarında dolaşmayı,
z	 sizinle bağlantı kurmayı (mesela telefon, 
	 e-mail, kısa mesaj veya sosyal medya üyeri) 
	 bağlantı kurmaya calışıyorsa,
z	 sizinle buluşmayı sağlamayı.
 
Müşterek kullanılan evin size 
bırakılması 
Şiddet mağduruysanız veya özgürlüğünüz  
kısıtlandıysa ve suçluyla birlikteyseniz, 
Şiddetten Koruma yasasına göre birlikte 
yaşanılan evin – süreli veya süresiz – size 
bırakılması için acil dava açabilirsiniz.

Baglantı kurma yasağı veya evın size geçici 
olarak veya temelli bırakılması icin bölge mah-
kemesine acil dilekce için baş vurabilirsiniz. 
Şiddetten Koruma Yasasının (Gewaltschutzge-
setz) öne sürdüğü kararlara suçlu uymaz ise 
cezalandırılabilir.
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Şiddetten  
Koruma Yasası      
(Gewaltschutz-
gesetz – GewSchG)                                    

Baş vuru dilekçesindeki önemli 
sorular 

z	Ne ve ne zaman, nasıl oldu?

z	Olay yerine polis geldi mi? 
	 Evrakları ilave edin!

z	Siz veya çocuklarınız yaralandı mı? 
	 Doktor raporunu ilave edin.

z	Her hangi bir tanık var mı? 
	 Mümkünse şahısların isimlerini verin.

Maliyeti mümkün olduğunca küçük tutmak için  
bölge mahkemesine hukukı yardım için bas-
vurabilirsiniz. Aldığınız dilekçe ile dilediğiniz 
avukata başvurabilirsiniz.

Şiddetten Koruma yasasının 
aldığı önlemlerikabul ettirmek 

Eğer suçlu koruma emrine uymuyorsa mutlaka 
polise telefon edin, çünki mahkemenin verdiği
koruma emri kararına karşı gelmek, suçtur. 
Ayrıeten bölge mahkemesine ceza-landırma 
dilekcesi için başvurmanız gerekir. Suçlunun 
mahkeme kararına karşı çıktığı takdirde ona 
verilecek olan para veya hapis cezası içindir.

Kesin olarak yapmanız gereken 
şeylernelerdir?

z	 Evi kendi üzerinize alıp almama 
	 kararını verin.

z	Size ve çocuklarınıza hangi koruma 
	 önlemleri alınması gerektiğini iyice 
	 düşünün.

z	Danışın.

z	Kadın danışma merkezleri ve kadın evleri 
	 ev içi şiddet konusunda tecrübelidirler.
	 Atacağınız adımları kesinleştirmenize bu
	 kurumlar yardımcı olur, gerektiğinde
	 mahkemeye giderken size eşlik ederler.

z	 Yasal haklar konusunda danışmanlık
	 avukatlardan alınır. Avukat adreslerini
	 barodan veya danışma merkezlerinden
	 alabilirsiniz. Avukata gitmeden önce rande
	 vü alın ve ücreti sorun.
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z	Mahsurlu olur diye polise telefon etmekten
	 kaçınmayın. Bunu özellikle çocuklarınızı,
	 kendinizi korumak ve delilleri güvence 
	 altına almak için mutlaka yapın. Suçluyu 
	 polisin on gün için evden uzaklaştırması, 
	 sizin oturma izninizi de etkilemez. Sizin bir 
	 kadınlar evine (Frauenhaus) gitmeniz de 
	 aleyhinizde olmaz.

z	 Almanyada evliliğinizin süresi ne kadar
	 olursa olsun, şiddetten koruma yasasından
	 (Gewaltschutzgesetz) sadece bir dilekçe
	 vererek yararlanabilirsiniz.

z	 Eğer kendinize ait oturma izniniz
	 yoksa,vücudunuzdaki yara ve darbe izleri
	 mutlaka bir doktor tarafından raporla
	 sabitlenmelidir (hafta sonu: Acil hizmet). 
	 Bu raporla durumunuzun ciddiyetini ispat
	 edebilirsiniz.

GÖÇMEN 
KADINLAR 
 
Kendi ülkenizden bağımsız olarak, almanyada
Şiddetten Koruma Yasasından (Gewaltschutz-
gesetz) yararlanabilirsiniz. 
Eğer Avrupa Birliği vatandaşı değilseniz veya 
ALG II alıyorsanız, eşinizden aile içi şiddetten 
dolayı ayrılmak, kendinize ait oturma izninizin
olmaması durumunda, sorun çıkabilir.
Almanyada evliliğiniz üç yıldır sürüyor ve 
eşinizle birlikte yaşıyorsanız, aile birleşimi 
yasası ile buraya gelmiş olsanız bile, kendini-
ze ait oturma izniniz var kabul edilir. Alman 
vatandaşı olan ve reşit olmayan bir çocugunuz 
var ise, evliliğinizin sürmemesi göz ardı edile-
bilir ve oturma izni  alabilirsiniz. 

Bu sizin için ne anlamına gelir?

z Oturma izni sorununuz varsa, bu konuda
	 mutlaka bilgi almanız tavsiye edilir 
	 (ya bir danışmanlık merkezinden veya 
	 bir avukattan).

z	Danışmanlık hizmetinin kendi anadilinizde
	 olmasına dikkat edin. Görüşme günü tesbit
	 edilirken bunu istediğinizi bildirin.
	 Mümkünse bir tercüman isteyin. Eğer böyle
	 bir olanak yoksa yanınızda güvendiğiniz
	 birini tercümanlık için getirin.
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Güvenlik planınız 

	 kulübesi, arkadaş, tanıdık) Polise telefon 
	 etmekten çekinmeyin: 110 Polisin
	 acil numarası ücretsizdir.
z	Güvendiğiniz birine durumunuz hakkında
	 bilgi verin, yardıma ihtiyacınız olduğunda
	 nasıl bir işaret vereceğinizi, ve sizin için 
	 neler yapması gerektiğini önceden 
	 planlayın.
z	Herhangi birinin şiddet kullanması halinde,
	 kendinizin güvenlik altına almanın önemini,
	 çocuklarınıza anlatın.
z	Nasıl yardım alabileceklerini, çocuklarla,
	 önceden tekrarlayın (Acil numara 110).
	 Şiddet dışında kalmaları için sizin ve 	
	 eşinizin veya hayat arkadaşınızın arasına
	 girmemelerini onlara anlatın. Ne zaman
	 yardım istemelerinin ve evi terk etmelerinin
	 gerektiğini, önceden anlaşdığınız bir işaretle
	 onlara bildirin.
z	Çocuklarızla birlikte, evi çabuk ve emin bir
	 şekilde nasıl terk edeceğinizi çalışın.
z	 Tehlikeli aletlerin (bıçak, tamir aletleri, silah
	 vs.) bulunduğu yerleri kilitleyin.
z	 Eşinizin veya hayat arkadaşınızın, sizi
	 boğmak için kullanabileceği eşarp, uzun	
	 kolye gibi aksesuarları takmayın.
   

Şiddet içeren ilişkilerde, tehlikeli saldırıların 
olamayacağı düşünülemez. Ama siz kendinizin 
ve çocuklarınızın güvenliğini arttırmak için bazı 
şeyler yapabilirsiniz.
Bir güvenlik planı için yapılan öneriler, her 
yaşam durumuna uygun olmayabilir. Olabilecek 
durumları hayalinizde canlandırın ve o andaki 
somut durumunuza uygun (Ne yaparım, eğer 
o) çözümler bulun. Eğer siz bir durumdan kor-
ku hissediyorsanız, bunu ciddiye almamazlık 
etmeyin, aksine bunu bir alarm işareti olarak
algılayın ve dikkatinizi artırın. Bunun sonucun-
da neler olur diye düşünmeden, en iyisi polise
telefon edin. 
Suçluyu terk etme veya onunla birlikte 
yaşamamakararı aldıysanız, önemli olan verdi- 
ğiniz bukarara uygun güvenlik planı yap-
maktır.

Kötü muamele eden kişiyle bir-
likte yaşamayı sürdürüyorsanız 

z	Kendinizi çevrenizden uzaklastirmayin!
	 Komşunuzla, akrabalarınızla, 	
	 arkadaşlarınızla ve çocuklarınızın 
	 arkadaşlarının aileleriyle vs. ilişkilerinize 
	 özen gösterin.
z	 Eşinizin veya hayat arkadaşınızın hangi
	 durumlarda şiddet kullandığını bilinçli 
	 olarak gözleyin.
z	Onun size karşı şiddet kullanacağını
	 hissetdiğiniz an, geç olmadan, evi terk edin.
z	 Evinizin en güvenli yerini tesbih ederken 
	 dikkat edilecek hususlar:
	 - Hangi oda kilitlenebilir? 
	 - En iyi nereden kaçabilirsiniz?
	 - Hangi odadan cep telefonunuzun çekiş 
 	   gücü kuvvetlidir?
	 - Kaçış yolu olarak mutfağı seçmeyin
z	 Telefon numaralarını (Polis, Acil numara,
	 komşu, arkadaş) ezberleyin.
z	Nerede telefonlaşabilirsiniz (telefon 	
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z	Küçük nedenler bularak, değişik zamanlar
	 da, gece veya gündüz evi terk ederek, hep 
	 evde olmadığınıza onu alıştırın.
z	Bir danışma merkezi, acil numara veya bir
	 Kadın Danışma Merkezi ile devamlı kontak
	 ta olun.
z	 Yanınızda sürekli bir cep telefonu, telefon 
	 kulubesi için bozuk para taşıyın, olası bir 
	 tehlike durumu için.
	 Cep telefonunuzun evinizin en iyi nerde 
	 cektiğini ve en yakın telefon kulubesinin 
	 nerede olduğunu öğrenin.

Eğer eşinizi yada hayat 
arkadaşınızı
terketmeye hazırlanıyorsanız

z	 Vücudunuza yapılan işkence izleriyle ilgili
	 bütün delilleri fotoğrafları ve raporları 
	 toplayın ve güvenli bir yerde (arkadaş, 
	 komşu veya avukatta) saklayın.
z	Nereden yardım alacağınızı bulmaya çalışın.
	 Eşinizin veya hayat arkadaşınızın size neler
	 yaptığını başkalarına anlatın. Şiddet
	 yüzünden çektiğiniz acılar sizi utandırmasın.
z	 Eğer yaralıysanız, bir doktora giderek
	 (ulusal acil hizmet 116117), yaşadıklarnızı 
	 tam olarak anlatın.Oraya gittiğinizi ve
	 vücudunuzdaki darbe izlerini ve doktor 
	 ziyaretinizi raporla tespit ettirin.
z	Çocuklarnızla birlikte önceden planlayarak
	 onların güvende olabilecekleri (örneğin:
	 kilitlenebilen bir oda, yardım alabilecekleri 	
	 bir arkadaş veya bir komşu) yerleri bulun.
	 Çocukların görevinin, sizi korumak değil,
	 kendilerini güvence altına almak olduğunu
	 onlara tembihleyin.
z	 Yaşadığınız şiddetle ilgili günlük bir defter
	 tutun, içine tarihi, olayları ve tehditleri not
	 edin.

bir evde yaşıyorsanız 

z	 Hırsızlığı engellemek için, evinizde önlemler
	 alın: kapı konuşma tesisatı, emniyet kilidi,
	 kapı gözetleme deliği, ışıklandırma, hareke
	 ti bildiren korunma mekanizmaları gibi – 
	 Polis sizi bilgilendirir.
z	 Yeni komşularınıza, durumunuzu izah edin
	 ve, bir tehlike anında polise telefon 
	 etmelerini rica edin.
z	 Yeni adresinizi ve telefon numaranızı
	 bildirirken dikkatli olmalısınız: Nüfus 
	 dairesine (Einwohnermeldeamt) kayıt
	 yaptırırken, yeni adresinizi kimseye
	 vermemelerini isteyebilirsiniz. Müşterek
	 çocuklarınız için de, adresinizin gizli
	 tutulmasını, mahkemeye bir dilekçe 
	 vererek, sağlayabilirsiniz.
z	 Bir posta kutusu kiralamayı veya 
	 güvendiğiniz birinin adresini posta adresiniz
	 olarak kullanmayı düşünebilirsiniz.
z	 Çalıştığınız yerde, size gelen telefonları
	 santraldan - eğer olanak varsa –
	 bağlamalarını sağlayın ve bunu iş
	 arkadaşlarınıza bildirin.
z	 Eğer olanak varsa, iş yerinize ve evinize her
	 gün aynı saatte gitmeyin. Mümkün ise, 
	 günün kalabalık saatlerinde gidip 
	 gelmelisiniz.
z	 Çocukları belki bir başka okula
	 göndereceğinizi düşündüğünüzü okula
	 bildirin.
z	 Çocuklarınızın kimler tarıfından
	 alınabileceğini ve kimler tarafından
	 alınmaması gerektiğini bakıcıya bildiriniz.
z	 Suçlu tarafından bilinen, sürekli gittiğiniz
	 randevülerin saatlerini ve günlerini
	 değiştiriniz.
z	 Alıştığınız maazalara ve dükkanlara
	 gitmeyiniz. Sosyal buluşma noktalarınızı da
	 değiştirip, mümkün olduğu kadar yanlız
	 olmamaya özen gösteriniz.
z	 Yeni ve kayıtsız olan telefon numaranızın, 
	 karşı telefon ekranlarında görünmesini 
	 engelleyiniz ki, kimse telefon numaranızı 
	 sizden izinsiz öğrenemesin.

z	Bir kriz yaşamadan önce, bir kadınlar evi
	 veya bir Kadın Danışma Merkeziyle bağlantı
	 kurun, hangi haklara ve olanaklara sahip
	 olduğunuzu öğrenin.
z	Önemli telefon numaralarını evraklarla 
	 birlikte güvenli bir yerde saklayın ki; aniden 
	 evi terk etmek zorundaysanız, kolayca 
	 bulup yanınıza alabilesiniz.
z	Güvendiğiniz birinde kendiniz ve 
	 çocuklarınız için yedek giyisiler bulundurun.
z	Gizli bir köşede para bulundurun veya
	 güvendiğiniz bir şahısta saklayın.
z	Başka bir bankada kendinize ait yeni hesap
	 açtırın.
z	 Eğer eşinizin veya hayat arkadaşınızın,
	 ondan ayrılma planınızı öğrenirse,nasıl bir
	 tepki gösterebileceğini tahmin etmeye
	 çalışın.

Şiddet ilişkisini terk ettikten 
sonra 

z	Suçluyla asla yanlız kalmamaya özen
	 gösterin.
z	 Yolda suçlu tarafından tehdit edildiğinizde,
	 geçen yayalardan yardım talebinde bulu
	 nun; örneğin şu şekilde olabilir: “Siz, gri 
	 mantolu bey, tehdit ediliyorum, lütfen polisi 
	 arayın”.

z	 Mukavele yaptiğınız kurumlara (elektrik
	 dairesi, su dairesi v.s.) adresiniz ve telefon
	 numaranızın gizli olduğunu ve öyle kalmak
	 zorunda olduğunu bildiriniz.

Şayet evin size bırakılmasını 
ve koruma emri çıkarılması 
sağlandı ise, eski evinizde
yaşayacak iseniz

z	 Kitapçığın „Eğer yeni bir evde oturuyor
	 iseniz“ kısmını okuyunuz. Genelinde
	 suçlunun gitme durumunda da aynı yasa
	 geçerlidir.
z	 Evin kilidini değiştirip (belki ev sahibi ile
	 anlaşabilirsiniz), yeni bir telefon numarası
	 alınız.
z	 Koruma talimatının bir fotokopisini çocuk
	 yuvasına, okula ve en yakınınızda bulunan
	 karakola veriniz.
z	 Evin size bırakıldığını ve koruma emri
	 talimatı bulunduğunu okula, arkadaşlarınıza,
	 yakınlarınıza, komşularınıza ve iş yerinize
	 bildiriniz.
z	 Suçlu, şayet alınan bu tedbirlere karşı 
	 gelir ise, derhal polisi arayınız.
z	 Çocuklarınıza evinizde sizin kalacağınızı ve
	 koruma talimatının mevcut olduğunu, 
	 onların anlayabileceği bir şekilde anlatınız.



Yakınınızda bulunan çeşitli kuruluşlar,
sorunlarınızı çözmeniz için, size destek 
veyardımlarını sunacaklar:
 
z	Kadın danışma merkezi (Frauenberatungs-
	 stelle) ve Kadın Acil telefon (Frauen-Notruf) 
	 gibi kuruluşlar,şiddetin çeşitli formları (kötü 
	 muamele, tecavüz,cinsel taciz vs.) üzerinde
	 uzmanlaşmıştır. Bu kuruluşlar destek,
	 yardım, danışmanlık verir ve bilgilendirir.
	 Yapılacak görüşmeler ücretsiz ve gizlidir. 
	 Bu kuruluşların açık görüşme saatleri vardır.
	 Danışmanın size yeterli zaman ayırabilmesi
	 için, telefonla ilk etapta bir randevü 
	 almanızı öneririz.

z	Kadınlar evi (Frauenhaus), ev içi şiddete
	 uğramış mağduru günün her saatinde kabul
	 eder ve korur. Mağduru korumak için 
	 adresleri gizlidir. Sadece telefonla temas
	 kurulur. www.frauen-info-netz.de adlı
	 internet sayfasından boş yerler hakkında 
	 bilgi alabilirsiniz.

z	Polis, acil durumlarda sizin için önemli bir
	 konuşma partneridir (Acil 110). Ayrıca
	 polis sizi yakınınızdaki uygun kurumlara 
	 ve kuruluşlara yönlendirebilir.

z	Avukatlar, size, yasal haklarınız konusunda
	 danışmanlık vermekle yükümlüdürler. Aile
	 yasasındaki ayrılık ve boşanma konularında
	 uzmanlaşmış avukatlar vardır. Bu
	 avukatlardan bazıları da yabancı haklarına
	 ağırlık verirler.

z	Doktorlar, şiddetin bıraktığı izleri tedavi
	 ederek, size yardımcı olacaklardır. Onlar
	 bildiklerini gizli tutmak zorundadırlar.

z	Gleichstellungsbeauftragte çok çeşitli
	 alanlarda danışmanlık verir veya sizi uygun
	 bir kuruluşa gönderebilir.

z	Cocuk esirgeme kurumları cocuklarınızın
 	 güvencesi için size bilgi verebilir. Aile 
	 mahkeme  davalarında ve velayet 
	 davasında yardımcı olacaklardır. Ayrıca size 
	 çocuk eğitimleri hakkında bilgi ve yardımda
	 bulunabilirler.
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Her şehirde kadın danışma merkezi veya 
kadınlar evi bulunmamaktadır.
Aşağıdaki kayıtlı olan telefon numaralarını 
arayarak, yardım talebinde bulunabilirsiniz. 
Telefon numaralarını çevirmeden önce, mut-
laka kalem ve kağıdınız, not alabilmeniz için, 
yaninizda bulunsun. Eğer danışma saatleri 
dışında telefon ediyor iseniz, başka bir yerle 
de bağlantı kurmanız mümkün olabilir. 

   Önemli   
telefon numaraları ve 
    sosyal medya adresleri 

Bad Honnef	 02224 - 105 48
Frauenberatungsstelle 
(Kadın Danışma Merkezi)

Troisdorf	 02241 - 722 50
Frauenberatungsstelle
(Kadın Danışma Merkezi)

Bonn 	 0228 - 65 95 00 
Frauenberatungsstelle
(Kadın Danışma Merkezi)

Troisdorf	 02241 - 148 49 34
Frauenhaus
(Kadin siğinma Evi)

Sankt Augustin	 02241 - 33 01 94
Frauenhaus 
(Kadin siğinma Evi)

Bonn	 0228 - 63 53 69
Frauenhaus 
(Kadin siğinma Evi)

Bonn	 0228 - 23 24 34
Frauenhaus 
(Kadin siğinma Evi)

Bundesweit             08000 - 116 016
Hilfetelefon für Frauen	
www.hilfetelefon.de

Internet
Frauennetz gegen Gewalt 	
www.frauen-info-netz.de 

                  Nerden    
   destek alabilirsiniz, 
nereye danışabilirsiniz? 	
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